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LEGGI E DECRETI 


DECRETO LEGISLATIVO 10 aprile 1948, n. 1133. 


Esecutorietà allo scambio di Note del 26 e 27 settem: 
bre 1947 fra l’Italia e la Svizzera relativa alla cessione di 
energia elettrica, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


Visto l’art. 4 del decreto-legge luogotenenziale 25 giu- 
gno 1944, n. 151, con le modificazioni ad esso appor- 
tate dall'art, 3, comma primo, del decreto legislativo 
luogotenenziale 16 marzo 1946, n. 98; 

Viste le disposizioni transitorie I e XV della Costi- 
tuzione; 

Visto l’art. 87, comma quinto, della Costituzione; 

Sulla proposta del Ministro Segretario di Stato per 
gli affari esteri, di concerto con i Ministri Segretari 
di Stato per l’industria e commercio, per il tesoro, per 
le finanze, per il commercio con l’estero e per i lavori 
pubblici; 
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PROMULGA 


il seguente decreto legislativo, approvato dal Consiglio 
dei Ministri con deliberazione del 7 aprile 1948: 


Art. 1. 
Piena ed intera esecuzione è data allo scambio di 
Note del 26 e 27 settembre 1947 fra l’Italia e la Sviz- 
zera relative alla cessione di energia elettrica. 


Art. 2, 
Il presente decreto entra in vigore il giorno della 
sua pubblicazione nella Gaezetta Ufficiale ed ha effetto 
dal 27 settembre 1947. 


Il presente decreto, munito fel sigillo dello Stato, 
sarà inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica italiana, E’ fatto obbligo a. 
chiunque spetti dai osservarlo e di farlo osservare come 
legge dello Stato. 


Dato a Roma, addì 10 aprile 1948 


DE NICOLA 


Dr GASPERI SFORZA — 
TREMELLONI — Da, VeccHIO 
— PeLLA — MERZAGORA — 
TUPINI 


Visto, il Guardasigilli: GRASSI 
Registrato alla Corte dei conti, addi 14 agasta 1948 
Atti del Governo, registro n. 23, foglio n. 65. — FRASCA 


Scambio di Note fra l’Italia e la Svizzera 
relative alla cessione di ènergia elettrica 


Rome, le 26 septembre 1947 


Monsieur le Ministre, 


Me référant aux entretiens qui ont eu lieu ces jours 
entre la Légation de Suisse à Rome et le Ministère 
italien des Affaires Etrangères, j'ai l’honneur de vous 
confirmer ce qui suit: 

. 1, Les Gouvernements suisse et italien ont pris con- 
naissanee du contrat ci-joint, daté du 20 aodt 1947, 
passé entre l’« Hlektro-Watt », Entreprises électriques 
et industrielles S, A. à Zurich agissant au nom et pour 
le compte d’un consortium suisse, d’une part, et la 
« Montecatini Società Generale per VIndustria Mine 
raria e Chimica » à Milan, d’autre part, au sujet de 
l’achat de 120 millions de Kwh d'energie d’hiver par 
an, livrable à partir du 1e° novembre 1949 pendant 10 
ans, contre paiement anticipé de 30 millions de francs 
suisses. 

2. Les deux Gouvernements ont également pris con 
naissance de l’arrangement ci-joint, des 25 et 27 aoùt 
1947, passé entre la « Vizzola Società per Azioni Lom- 
barda per Distribuzione di Energia Elettrica » è Milan 
et la S. A. « Forze Motrici di Brusio » à Poschiavo, 
relatif è la possibilité d’une substitution technique, 
d’une partie des livraisons d’énergie électrique de la 
« Montecatini », prévue dans l’accord mentionné sous 
chiffre 1, par la S. A. « Forze Motrici di Brusio » à 
Poschiavo. 

3. Les deux Gouvernements, qui envisagent avec 
faveur la collaboration industrielle 6tablie entre les 
deux pays par ces accords privés, déclarent qw'ils pré. 
teront leur aide pour autant que cela les concerne et 
selon leurs possibilités, en vue de l’execution des ac- 
cords eux-mémes. 


4. Le Gouvernement suisse se déclare disposé: 

4) à autoriser le paiement en or du versement 
anticipè de 30 millions de francs suisses dd à la « Mon- 
tecatini » pour la construction de denx usines sur la 
Resia. Le transfert de cette somme en Italie s’effectuera 
jusqu’au début du mois de novembre 1949, au plus tard ; 

d) è autoriser le transfert en francs suisses libres, 
payables lors de la livraison de 1’énergie de 0,3 ct. 
par kwh d’énergie livrée par la « Montecatini » 00 pour 
son compte et en compensation par des sociétés d’élec- 
tricit6 italiennes ou suisses, Ce transfert sera déduit 
dn prix de 3,6 ct. par kwh demandé par la « Monteca- 
tini » 8,8 ct. resteront pour payer les intéréts et les 
amortissements du crédit ce qui correspond è une an- 
nuité de fr. s. 3.960.000; 

c) à autoriser que toutes les livraisons d’énergie 
qui s’effectuent pour le compte de la « Montecatini », 
y compris celles provenant de compensations conformé. 
ment ù l’arrangement Vizzola-Brusio mentionné au chif- 
fre 2 de la présente note, servent, en dehors des accords 
économiques présents ou futurs conclus entre la Suisse 
et l’Italie, au règlement des intéréts et des amortisse- 
ments de l’avance de 30 millions de francs suisses, con- 
sentie dans le cadre de P’accord mentionné au chiffre 1 
de la présente note; 

5. Le Gouvernement italien se déclare disposé: 

a) è antoriser pendant la durée de l’accord la 
libre exportation de l’énergie électrique que la « Mon- 
tecatini » doit fournir contractuellement au consortium 
directement ou par compensation, que ce soit confor- 
mément è l’accord Vizzola-Brusio mentionné au chif- 
fre 2 de la présente note, que ce soit avec d’autres so- 
ciétés italiennes d’électricité, et à autoriser la compen- 
sation de la contrevaleur de ces livraisons avec les amor- 
tissements et intéréts contractuels de l’avance de 30 mil. 
lions de francs suisses consentie dans le cadre de l’ac- 
cord mentionné au chiffre 1 de la présente note. Il s’en- 
gage également à exonérer ces livraisons de tout impòt 
ou taxe pergue è la production ou À l’exportation; 

b) à laisser à la disposition ou à céder è la « Mon- 
tecatini », lors d’un éventuel empéchement qui s’oppose- 
rait aux livraisons prévues contractuellement de 120 mil. 
lions de kwh par hiver, que ce soit directement ou par 
compensation avec d’autres usines, les devises libres 
nécessaires en francs suisses effectifs en vue de permet- 
tre è la « Montecatini » d’effectuer jusqu’au 15 mai 
de chaque année les versements contractuels correspon- 
dant aux quantités d’énergie qui n’auraient pas été 
fournies. 

Les quantités d’énergie établies par le contrat (an- 
nexe A) et pour lesquelles le prix à été payé d’avance, 
seront considérées comme étant de propriété suisse et, 
pourtant, ne pourront étre soumises en aucun cas à des 
mesures de réquisition. 


Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l’assurance de 
ma haute considération et de mes sentiments dévoués. 


R. Ds WECK 
2. Anneres. 
Son Rxcellence 
le Comte Carlo Srorza 
Ministre des Affaires Etrangères Rome 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 
Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 
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VERTRAG 


Fir Dir LIFFERUNG von ELEKTRISCHER WINTERENERGIE 
4US ITALIEN (KBaprWERKE RESIA) NACH DE SCHWEIZ 


Zwischen der Elektro-Watt Elektrische und Indus 
trielle unternehmungen A. G. mit Sitz in Ziirich inach 
folgend Elektro-Watt genannt) in Namen und fr Itech. 
nung eines Konsortiums {nachfolgend Konsortium ge- 
nannt), das folgende Gesellschaften bwz. Verwaltungen 
umfasst: 

Stadt Zurich, 

Aare-Tessin ra G. fiir Elektrizitit (Atel), Olten, 

Centralschweizerische, Kraftwerke, Luzern, 

Kraftwerk Laufenburg, Laufenburg, 

Kraftwerke Brusio A. G., l’oschiavo, 

Kraftwerke Sernf-Niederenbach A. G., Schwandend 
(Glarus), 
und der « Montecatini Società Generale per l’Indu- 
stria Mineraria e Chimica» mit Sitz mn Mailand, Via 
Albania 18, (nachfolgend Montecatìni gennant), wird 
folgendes vereinbart: 
Einleitung. 

Die der Montecatini gehòrenden hydraulischen Anla- 
gen Resia, bestehend aus den zwei Zentralen Glorenza 
und Castelbello (Alto Adige) mit einer iustallierten 
Leistung von 180.000 Kw und einer voraussichtlichen 
jAhrlichen Energieproduktion von 650 Mio kWh betiu- 
den sieb in fortgesehrittenem Baustadium. Die Inbe 
triebnahme dieser Anlagen ist fùr die ersten Monate 
des Jalres 1919 vorgeselen. 

Die Schweiz sieht in den nichsten Jahren einen Man. 
gel an Winterenergie voraus. Das Konsortium wird 
daher ein bestimmtes Quantum Wintenergie, verteilt 
auf eine Anzahl Jahre, gegen Vorauszahlung von der 
Montecatini kaufen. Die Montecatini wird dank dieser 
Vorauszablung in die Lage gesetzt. die Beendigung der 
Arbeiten an des Anlagen Resia zu beschleunigen, Die 
Abwicklung des Geschiftes ist in grossen Zilgen die 
folsende. 

Das Konsortium wird der Mopntecatirfi in fànfzehn 
aufeinanderfolgenden Raten den Betrag von s. Fr. 
20.000.060 als Vorauszablung fiir zukinftige Lieferun 
gen von Winterenergie tiberweisen, Dieser Betrag wird 
zu 4% verzinst. 

Ab 1. November 1949 wird die Montecatini an die 
Mitglieder des Konsortiums jihrlich 120 Mio kWh in 
Verrechnung mit obiger Vorauszahiung liefern. 

Der Preis der Energie franko Schweizergrenze he- 
trigh 3,6 Rp/KWh und wird bezahlt, indem 3,3 Rp 
mit obgenannter Voraaszablung zur Verrechnung ge- 
langen, wahrend 0,3 Rp bei Uebergabe der Energie an 
der Grenze an die Montecatini ausbezahlt werden. 

Bei einem vorgesehenen Energiebezug von jihrlich 
120 Mio kWh werden sich die fiîir die Verzinsung und 
Amortisation der Vorauszahlung notwendigen Energie 
lieferungen iber einen Zeitraum von 9 bis 10 Jahren 
erstrecken, d. h. voraussichtlich im Laufe des Win- 
ters 1958/59 aufhòren. 


Art. 1 
Finanzierung. 

a) Das Konsortium wird in fiinfzehn aufeinanderfol- 
genden Monatsraten von je s. Fr. 2.000.000 der Monte. 
catini einen Gesamtbetrag von s. Fr. 80.000.000 aus- 
zaklen. 


Die. Zahlung der Raten beginnt am 1, Juli 1947 und 
erfolgt auf Verlangen der Montecatini. Sie ist bedingt 
dureh den Baufortschritt der Anlagen Resia. 

b) Fur die Durchfikrung der Buuarbeiten, Installa: 
tion der Maschinen ete. wird ein genaues Programm 
aufgestelli und dem vorliegenden Vertrag beigetigt. 

Um die unter lit. a) erwiilnten Raten zu erhalten, 
muss die Montecatini nachweisen, dass 


fiùr die 1. Rate 0 cate ei ca. 14 % 
» » 2° » di edita ag .- » 18% 
» » 3. » +04 0 +0 + DD 22% 
» » 4 » niro ae cage CDI SZ0 :96 
» » 5. » «000000. + DD 309% 
» » 6 » Sato: è 00°.» 3% 
” ‘28 
» » TT » 00000. + 38% 
» » 8. » . ca » 412% 
» _» 2. » «e 0 d 469% 
» » 10. » 5 00. » 50% 
» » ll » ue » 541% 
» » Lg » di ca > » 58% 
» » 13. » 3 È » 602% 
» » 14. » s .. » 66% 
» » 15. » . » 70% 


der fir Fertigstellung der Anlagen notwendigen Arbei- 
ten bis spitestens auf den Herbst 1949 durchgefirth 
sind und in den Anlagen Resia dann mindestens 120 Mio 
kWh Winterenergie, entsprechend der von der Monte- 
catini an das Konsortium zu liefernden ‘Energiemenge 
erzeugt und abtransportiert werden kònnen, 

e) Der Baufortschritt wird an Ort und Stelle von 
Monat zu Monat von einem Vertreter der Elektro-Watt 
und Vertretern der Montecatini gemeinsam iberprift 
und festgestellt. Die am Konsortium beteiligten schwei. 
zerischen Elektrizitàtsgesellschaften haben das Recht, 
im Turnus zur eigenen Orientierung den Vertreter der 
Elektro-Watt durch einen Bau und einen Elektro-Inge- 
nieur begleiten zu lassen, 

d) Falls die Arbelten nicht programmissing fortsehrei. 
ten, so hat das Konsortium das Reeht, die néichsten 
Raten zurtickzuhalten, bis der Baufortschritt wieder 
dem Programm entsprict, 

e) Auf der durch das Konsortium geleisteten Voraus. 
zahlung werden der Montecatini per Ende September 
jedes Jahres vom Tage der Zahlung der ersten Rate an 
bis zur vollstindigen Amortisation 4% p. a. Zinsen 
belastet. 

f) Der Gegenwert der Vorauszablung und der nack 
lit. e) berechneten Zinsen wird in Schweizerfranken 
einem auf den Namen der Montecatini bei der Elektro. 
Watt zu eròffnenden Kontokorrent belastet (im folgen. 
den « Kontokorrent » genannt). 

9) Dem Kontokorrent wird in der Folge der Gegen. 
wert der Stromlieferungen, wie unterstehend festgelegt, 
bis zur Tilgung der ganzen Schuld gutgeschrieben. 


Art. 2 
Energielieferung. 

a) Die Montecatini verpflichtet sich, dem Konsortium 
Bpitestens vom 1. November 1949 an pro Winter eine 
Energiemenge von 120 Mio kWh bei einer maximalen 
Leistung von 40.000 kW mit einer virtuellen Be- 
triebsdauer von 3000 h zur Verfiigung zu stellen. Die 
Lieferuhg hat am 1. November zu beginnen und dauert 
bis zum 31. Mtrz. Das Konsortium hat jedoch das 
Recht, mit den Bezigen schon am 1. Oktober (1949 
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am 1. November) zu beginnen und sie bis zum 30. April 
auszudehnen, 

b) Das Konsortium verpflichtet sich, in jeder Winter- 
preriode die unter a) erwàhnte Energiemenge abzuneh- 
men und zur Verrenchnung zu bringen. Diese Energie- 
menge wird auch verrechnet, also ihr Gegenwert dem 
Kontokorrent gutgeschrieben, falls sie nicht bezogen 
wird. Das Konsortium hat die Mòoglichkeit, in jedem 
einzelnen hydrologischen Fabre die unter a) festgeleg- 
ten Energie-beziige von 120 Mio kWh um 10 %, d. h. 12 
Mio kWh zu iberoder unterschreiten. Die iber die 120 
Mio kWh hinaus oder weniger bezogene Energie kann 
mit einem entsprechenden Minder oder Mehrbezug im 
folgenden, jedoch nicht in einem spiteren hydrolo- 
gischen Jahre kompensiert werden. 

c) Das Konsortium hat das Recht, sofern dies den 
Bedirfnissen seiner Mitglieder entspricht, die von der 
Montecatini zur Verfiigung zu stellende Leistung von 
40.000 kW w£&hrend einer kiirzeren Zeit als 3000 h pro 
Winter, jedoch nicht wàhrend weniger als 2000 h auszu- 
niitzen, wobei die pro Winter bezogene Energiemenge 
im Minimum 80 Mio kWh betragen muss. Die Preise 
der so bezogenen Energie richten sich nach Art. 7 
lit. b). 

Macht das Konsortium von dem Recht des Energie- 
bezuges wihrend weninger als 3000 h Gebrauch und 
wird gemîiss lit. d) dem Kontokorrent der Gegenwert 
von 120 Mio kWh è 3,3 Rp gutgeschrieben, so liefert 
die Montecatini fir den Gegenwert der verrechneten, 
aber nicht bezogenen Energiemenge, fir den keine Zin. 
sen in Anrechnung kommen, nach Tilgung des gesamten 
Vorschusses eine entsprechende Menge Energie nach, 
bewertet und berechnet zu den in Art. 7 angegebenen 
Preisen. 

Falls in einem Winter Energie bezogen wird als einer 
Benitzung der Leistung von 40.000 kW wàahrend 2000 h 
(80 Mio kW) entsprechen wiirde, so wird die zu wening 
bezogene Energie als geliefert angesehen, ohne dass dem 
Konsortium ein Recht auf einen Nachbezug fur die we- 
niger als 80 Mio kWh bezogene Energie zusteht. 

d) Die Montecatini stellt auf Begehren des Konsor- 
tium wéahrend der Dauer der Energielieferung eine 
Leistung von maximal 52.000 kW zur Verfigung. 

Die mit einer Leistung von tiber 40.000 bezogene Ener- 
gie wird separat verrechnent. (Art. 7, lit. c; Art. 8, 
lit. B d). 

e) Als Energielieferungen der Montecatini im Sinne 
des vorliegenden Vertrages gelten auch sàmtliche im 
Auftrag und fir Rechnung der Montecatini durch an- 
dere italienische oder schweizerische Elektrizitàtsge- 
sellschaften an das Konsortium ausgefirthen Energie- 
lieferungen. 

f) Die n&àheren Modalitàten fiir die technische Abwick- 
lung des Geschiftes werden in einem besonderen Re- 
glement festgelet. 

Art. 8 


Uebergabe-und Messstellen. 


Die Montecatini wird die Energie wie folgt tber-. 


geben : 

a) in Villa di Tirano bei einer Spannung von 150 kV 
tiber eine besondere an der 150 kV-Linie der S. I. P. 
liegende Unterstation. In diesem Punkte findet die Ab- 
gabe der Energie an die Vizzola fir Rechnung der kW 
Brusio statt, welch letztere fiir Rechnung der’ Monte- 
catini eine gleich grosse Leistung und Energiemenge 
dem Konsortium zur Verfigung stellen werden 5 


b) an der Station der S. I. P. von Ponte Tresa bei 
einer Spannung von 125 kV. An dieser Stelle wird die 
abgabe direkt an die Atel erfolgen; 

c) eventuell in Castasegna (Bergell) oder an einer 
andern noch zu bestimmenden Stelle. 

Die Messung der Leistung und der Energie wird an 
jedem der Uebergabepunkte bei der Spannung von 
150 kV bzw. 125 kV vorgenommen. 

An jeder der WUebergabestellen werden je zur Hilfte 
auf Kosten der Montecatini und des Konsortiums die 
folgenden Messapparate aufgestellt: zwei Prazisions- 
dreiphasenzihler, ein Registrierwattmeter, ein Blind- 
leistungs Registrierinstrument und ein registrierender 
cosy - Schreiber. Aus den Angaben der einzelnen Re- 
gistrerwattmeter wird das Gesamtdiagramm summiert. 
Auf diesem erfolgt die Messung der Leistung und der 
Energie. 

Art. 4 
Verteilung der Last. 

Die an den zwei oder mehr Uebergabepunkten zu lie- 
fernde Leistung wird von einem vom Konsortium zu 
bezeichnenden Lastverteiler angegeben werden. 

Das Konsortium wird, soweit die Regulierung der 
Benitzungsdauer dies gestattet, seine Energiebeziige so 
disponieren, dass eine maximale Ausniitzung der dar- 
gebotenen Wassermengen und der Maschinen in den 
Zentralen, die die Energie effektiv liefern, erreicht wird. 

Falls eine Uebergabe der Energie in Castasegna oder 
an einem anderen Orte stattfinet, so werden die Bedin- 
gungen hiefiir spàter zwischen den italianischen und 
schweizerischen Interessenten vereinbart werden. 


Art. 5 
Charakteristik der Energie. 

Die Energie wird bei Villa di Tirano mit einer Span- 
nung von 150 kV und einer Frequenz von 50 Perioden, 
bei Ponte Tresa mit einer Spannung von 125 kV und 
einer Frequenz von ebenfalls 50 Perioden abgegeben 
werden. Die Toleranz betràgt fiir beide Energielieferun- 
gen + 5 % fiir die Spannung und + 1% ftùr die Fre- 
quenz. Die Energie wird kontinuierlich abgegeben wer- 
den mit Ausnahme von Unterbrechungen, die zurickzu- 
filhren sind auf Schaden oder notwendige Unterhaltsar- 
beiten an den Leitungen, Die Montecatini wird sich be- 
mihen, dass diese Unterbrechungen nur selten vorkom- 
men und jeweilen von kurzer Dauer sein werden. 

Die Montecatini wird darnach trachten, die zufolge 
derartiger Unterbrechungen zu wenig gelieferte Ener- 
gie womiglich innerhalb der gleichen Winterperiode, 
falls notwendig durch Zurverfiigungstellung einer gròs- 
seren Leistung als 40.000 kW ohne Berechnung eines 
Mehrpreise, nachzuliefern. Falls sich eine Nachlieferung 
im gleichen hydrologischen Jahre als unmbglich erwei. 
sen solite, wird die Montecatini bei Unterbrechungen 
von insgesamt mehr als 40 h pro Lieferperiode fiir den 
Gegenwert der zu wenig gelieferten Energie Zahlungen 
in Devisen leisten gemiiss Art. 10, Abs. 1 und 2. 


Art. 6 
Leistungsfaktor. 

Die Energie muss mit einem Leistungsfaktor von 0,8 
oder mehr bezogen werden. Die eventuell mit einem 
Leistungsfaktor, der kleiner ist als 0,8, abgenommene 
Energie wird fir jeden Uebergabepunkt mit dem Koefli- 
zienten 0,8/Pf erhòht, wobei Pf den durchschnittlichen 
tiglichen Leistungsfaktor der Lieferungen darstellt. 
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Art. 7 
Preise. 

a) Der Preis der Energie loco Schweizergrenze wird 
auf 3,3 Rp+0,3 Rp=3,6 Rp (s. Fr.) pro kWh bei einer 
Benùtzungsdaver von 3.000 h und einer verfigharen 
Leistung von 40.000 kW festgesetzt. 

b) Falls bezogen.auf die Volleistung von 40.000 kW 
eine virtuelle Beniitzungsdauer von weniger als 3.000 h 
pro Jahr resultiert, so erhòht sich der Preis proportio- 
nal im Verhiltnis der Minderbenitzung von 3,6 Rp 
bei 3.000 h auf 4,1 Rp bie 2.000 h. Ergibt sich hingegen 
eine virtuelle Benitzungsdauer von iber 3.500 h, so 
reduziert sich der Preis proportional im Verhaltnis der 
Mehrbenitzung von 3,6 Rp bei 3.500 h auf 3,3 Rp 
bei 4.100 h. Es resultiert demnach folgende Preisskala: 


Bentitzungsdauer 

Mio kWh ut ca 
40.000 kW 

4100 h 3,30 Rp 
4000 » 3,35» 
3900 » 3,40 » 
3800 » 3,45 » 
3700 » 3,50.» 
8600 » 3,55.» 
3500 » 3,60 » 
3400 » 3,60» 
3300 » 3,60 » 
3200 » 3,60» 
8100 » 3,60» 
3000 » 3,60» 
2900 » 3,65» 
2800 » 3,70 » 
2700 » 3,75 » 
2600 » 3,80.» 
2500 » 3,85 » 
2400 » 3,90. » 
2300 » 3,99» 
2200 » 4,00» 
2100 » 4,05» 
2000 » 4,10 » 


c) Der Preis fiir die mit einer Leistung iber 40.000 
kW bis maximal 44.000 kW bezogene Energie betrigt 
fùr 
Rp/kWh. 

Fur Lieferungen bei einer Leistung von mehr als 
44.000 kW bis maxima] 52.000 kW setzt sich der Preis 
zusammen aus einer Bereitsellugsgebihr von Fr. 12. 
pro kW Mehrbezug tiber 44.000 KW Monat und 3,6 Rp 
pro bezogene kWh.. 

Art. 8 
Zahlungen. 

Die Bezahlung der von der Montecatini gelieferten 

Energie wird wie folgt vor sich gehen: 


A. Monatliche Abrechnung. 

a) Gutschrift des jihrlich zu amortisierenden Be- 
trages, 

Dem Kontokorrent werden in jeder Winterperiode 
vom November bis Mirz, Wert letzter Tag jedes Mo- 
nates, je s. Fr. 792.000, d. h. insgesamt s. Fr. 3.960.000, 
entsprechend einer Energielieferung von 120 Mio kWh 
à 3,3 Rp. gutgeschrieben. 


den Mehbrbezug iber 40.000 KW 3,6x1,5=5,4 


b) Zahlungen an Montecatini bei Lieferung der 
Energie. 

Fiir jede iber die Schweizergrenze angelieferte oder 
fùr Rechnung der Montecatini durch eine schweizerische 
Elektrizitàtsgesellschaft im Rahmen des vorliegenden 
Vertrages gelieferte kWh werden der Montecatini bis 
spàtestens am 10. des der Lieferung folgenden Mona: 
tes 0,3 Rp ausbezahit. Der Montecatini steht jedoch 
das Recht zu, einen Teil der 0,3 Rp/kWh fiir die rasche- 
re Amortisation des Vorschusses dem iKontokorrent 
gutschreiben zu lassen. 


B. Jahrliche Abrechnung per 30. September. 

a) Virtuelle Bemitzungsdauer von mehr als 3000 h 
(Leistung maxîmal 40.000 kW). 

Der Gegenwert der gelieferten Energiemenge wird zu 
dem in Art. 7 lit. 6) angegebenen Preise abziiglich 0,3 
Rp/kWh errechnet und, vermindert um den Betrag von 
s. Fr. 3.960.000 dem Kontokorrent Wert 30. September 
gutgeschrieben. 

b) Virtuelle Benitzungsdauer von weniger als 3000 
(Leistung mazximal 40.000 kW). 

Der Gegenwert der gelieferten Energiemenge wird zu 
dem in Art. 7 lit. b) angegebenen Preise abziiglich 0,3 
Rp/kWh errechnet. Fiir die Differenz zwischen s. Fr. 
3.960.000 und dem so erhaltenen Betrage, der jedoch 
nicht kleiner als der Gegenwert von 80 Mio kWh zum 
Preise von 3,8 Rp (4,1 Rp minus 0,3 Rp), d. h. 
s. Fr. 3.040.000 sein darf, kann nach Amortisation der 
Vorauszahlung Energie unter Zugrundelegung der in 
Art. 7 angegebenen Preise nachbezogen werden. 

c) Bezuge innerhalb der ‘Grenze von 120 Mio kWh 
+ 10 %. (Leistung mawimal 40.000 kW Bemitzungs- 
daver 2700 3300 kh). 

Die in einer Winterperiode mehr oder weniger als 
120 Mio kWh bezogene Energie kann im folgenden Jahre 
durch einen entsprechenden Minder-oder Mebrbezug 
kompensiert werden. Erfolgt wàihrend dieses Jahres 
keine Kompensation, so greift fir die im vorausgegan- 
genen Jahre bezogene Energie die Verrechnung nach 
lit. B a) und bd) unter Zugrundelegung der der Be- 
niitzungsdauer entsprechenden Preis Platz. 

d) Beziige bei ciner Leistung von mehr als 40.000 KW. 

Der Gegenwert der Lieferungen, berechnet nach den 
unter Art. 7 angegebenen Preisen abziiglich 0;3 Rp, wird 
dem Kontokorrent, Wert 30. September, gutgeschrieben. 


Art. 9 
Dauer der Lieferung. 

Die Lieferung von Energie wird am 1. November 1949 
beginnen und eingestelit, sobald die Schuld auf dem 
Kontokorrent getilgt ist und die nach Art. 2 lit. c). 
Abs. 2 vorgesehenen Nachlieferungen erfolgt sind. 


Art. 10 


Garantie der Riickeahlung fir den Fall von Nichtliefe- 
rung der Energie. 

Wenn durch 'Umstànde hoherer Gewalt, die heute' 
noch nicht vorauszusehen sind, die Montecatini nicht 
in der Lage sein sollte, die jihrlich vorgesehene Ener- 
giemenge zu liefern, so ist sie auf Verlangen der Elek- 
tro-Watt gehalten, den Gegenwert der nicht ausga. 
fiilhrten Lieferungen, berechnet zum Preise von 3,3 


|Rp/kWh bis zu einer Limite von s. Fr. 3.960.000 ent- 
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sprechend der vorgesehenen jihriichen Lieferung von 
120 Mio kWh zu 3,3 Kp in der betreffenden Winterpe: 
riode bis spàtestens 15. Mai in effektiven Schweizer. 
franken an das Konsortium zu bezablen. 

Derartige Zablungen in Devisen werden dem Konto- 
korrent gutgeschrieben. 

Dem Konsortium steht das Recht zu, bei totaler oder 
partieller Nichtlieferung seitens der Montecatini auf 


tàndig sein, filr welches jeide der beiden Parteien einem 


‘$chiedsrichter ernennt. Diese bezeichnen einen Obmann. 


Sollten sie ùber die Wahl eines Obmannes zu keiner 
Verstiàndigung gelangen, so wird dieser vom Prisiden- 
ten des Internationalen Gerichtshofes im Haag bes- 
timmt, darf jedoch weder italienischer noch schweize- 
rischer Nationalitàt sein. Das Schiedsgericht entschei- 
det als « amiable compositeur ». 


die Zahiung in Devisen zu verzichten und zu einem spà- | 


teren Zeitpunkt eine entsprechende Menge Energie glei. 
cher Qualitàt zu dem unter Art. 7 festgelegten Preise 
nachzubeziehen, 

Auf dem Gegenwert der nicht gelieferten Energie 
werden vom 15. Mai des hydrologischen Jahres an, in 
dem die Lieferung hétte stattfinden sollen, bis zum 
Zeitpunkt der Nachlieferung Zinsen zu 4 %, wie unter 
Art. 1 lit. e) angegeben, berechnet und dem Kontokor 
rent belastet. Diesen Zinsbetrag wird die Montecatini 
spatestens 14 Tage nach erfolgter Nachllieferung in ef. 
fektiven Schweizerfranken dem Konsortium iiberweisen. 

Die Montecatini wird in einer notariellen Urkunide 
feststellen lassen, dass die 120 Mio kWh an das Konsor. 
tium pro Jahr zu liefernde Winterenergie, fir die Vo- 
rauszahlung geleistet wurde, sehweizerisches Eigentum 
sind. 


Art. 11 


Zusùtzliche Energielieferungen. 


Beide Parteien sind sich einig, dass eine raschere 
Amortisation des Vorschusses als sich auf Grund der 
jahrlichen Lieferungen von 120 Mio kWh Winterenergie 
ergeben wirde, wilnschbar ist. Es wird daher ihr Bes- 
trebzn sein, im gegenseitigen Einverstàndnis und unter 
Zustimmung der italienischen und schweizerischen Be- 
hérden iber die im vorliegenden Vertrage vorgesehenen 
Energiemengen hinaus nach Mòglichkeit zusitzliche Lie. 
ferungen zu titigen. Die Bedingengen hiefiir werden 
von Fall zu Fall festgesetzt. Der - Gegenwert derartiger 
Lieferungen wird dem Kontokorrent ‘gutgeschrieben. 


Art. 12 
Haftpflicht. 

Das schweizerisehe Konsortium wird gegeniiber der 
Montecatini rechtsgiiltig durch die Elektro-Watt ver- 
treten. Fiùr alle Verpfliichtungen des Konsortiums baf- 
ten die einzelnen Konsorten anteilmissig ohne Solida- 
ritàt in folgendem Verhaltnis: 


Stadt Zirich mit 50 Teilen — 41,67% 

Aare-Tessin A. @. fiîr 

Elektrizitàt . . . . » 24 » = 20,00% 

Centralschweizerische 

Kraftwerke , » 15 » = 12,50% 

Kraftwerke Laufenburg . » 10 » = 8,33% 

Kraftwerke Brusio A. G. » 15 » = 12,50% 

iKraftwerke Sernf-Niede- 

renbach A. G. sa » 6 » = 5,00% 
mit 120 Teilen = 100,00 % 

Art. 13 
Schiedsgericht. 


Fur alle aus diesem Vertrag zwischen den Parteien 
entstehenden Streitigkeiten irgendwelcher Art soll un- 
ter Auschluss des Rechtsweges ein Schiedsgericht zus- 


Art. 14 
Ausfertigung und Inkrafttretung. 

Der Vertrag wird in je zwei Exemplaren in deutscher 
Originalfassung und italienischer Uebersetzung ausge- 
fertigt, von denen je eines die Montecatini und die Elek- 
tro-Watt erhalten. Im Falle von Streitigkeiten, die sich 
aus der Auslegung der einzelnen Bestimmungen ergeben 
soliten, ist die deutsche Fassung massgebend. 

Der Vertratg tritt in Kraft sobald die zwischen der 
italienischen und schweizerischen Regierung zu regeln 
den, mit dem Resia-Geschift zusammenbàngenden Fra- 
gen in dem in Aussicht genommenen Notenwechsel ab- 
gekla&rt sein werden. 


Der Vertrag datiert vom 30 August 1947 


Mailand, den 3, September 1947 


MONTECATINI 
Società generale per l'industria mineraria e chimica 


CASTELLANI FAINA 


Zùrich), den 3. September 1947 


ELERKTRO-WATT 
Elektrische und Industrielle Unternehmungen A. @. 
BLANK VILLARS 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


I Ministro ner gli affari esteri 
SFORZA 


Rome, 27 septembre 1947 
Monsieur le Ministre, 


Me référant aux entretiens qui ont eu lieu ces jours 
entre la Légation de Suisse à Roma et le Ministère ita- 
lien des Affaires Etrangères j’ai l’honneur de vous con- 
firmer ce qui suit; 


1. — Les Gouvernements suisse et italien ont pris 
connaissance du contrat ci-joint daté du 30 aoùt 1947, 
passé entre l’« Elektro-Watt Entreprises électriques et 
industrielles S. A. » è Zurich agissant an nom et pour 
le compte d’un consortium suisse, d’une part, et la 
« Montecatini Società Generale per l'Industria Mine- 
raria e Chimica » è Milan, d’autre part, au sujet de 
l’achat de 120 millions de kwh d’énergie d’hiver par an, 
livrable à partir de 1er novembre 1919 pendant 10 ans, 
contre paiement anticipé de 20 millions de francs 
suisses. 


2. — Les deux Gouvernements ont également pris 
connaissance de l’arrangement ci-joint, des 25 et 27 aoîit 
1947, passé entre la « Vizzola Società per Azioni Lom. 
barda per Distribuzione di Energia Elettrica » è Milan, 
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et la « S. A. Forze Motrici di Brusio » è Poschiavo, rela- 
tif è la possibilité d’une substitution technique, d’une 
partie des livraisons d’énergie électrique de la « Monte. 
catini », prévue dans l’accord mentionné sous chiffre 1, 
par la S. A. Forze Motrici di Brusio à Poschiavo. 


3. — Les deux Gouvernements, qui envisagent avec 
faveur la collaboration industrielle établi entre les deux 
Pays par ces accords privés, déclarent qu’ils préteront 
leur aide pour autant que cela les concerne et selon 
leur possibilités, en vue de l’exécution des accords eux 
méme. 


4. — Le Gouvernement suisse se déclare disposé : 

a) à autoriser le paiement en or du versement an- 
ticip6é de 30 millions de franes suisse du à la « Monte- 
catini » pour la construction de deux usines sur la Re- 
sia. Le transfert de cette somme en Italie s’effectuera 
jusqu’au début du mois de novembre 1949, au plus tard ; 

b) è autoriser le transfert en francs suisses libres, 
payables lors de la livraison de l’énergie de 0,3 ct. 
par kwh d’énergie librée par la « Montecatini » ou pour 
son compte et en compensation par des sociétés d'élec- 
tricité italiennes ou suisses, Ce transfert sera déduit 
du prix de 3,6 et. par kwh demandé par la « Monteca- 
tini ». 3,8 ct. resteront pour payer les intéréts et les 
amortissements du crédit, ce qui correspond à une an- 
nuité de francs 3.960.000; 

c) à autoriser que toutes les livraisons d’énergie 
qui s’effectuent pour le compte de la « Montecatini », 
y compris celles provenant de compensations contormé- 
ment à l’arrangement Vizzola-Brusio mentionné au chif 
fre 2 de la pi6sente note, servent, en dehors des accords 
économiqunes présents ou future conclus entre la Suisse 
et l’Italie, au règiement des intéréts et des amortisse- 
ments de l’avance de 30 millions de francs suisses, con- 
sentie dans le cadre de l’accord mentionné au chiffre 1 
de la présente note. 


5. — Le Gouvernement italien se déclare disposé. 
a) è autoriser pendant la durée de l’accord la 
libre exportation de l’énergie électrique que la « Mon 
tecatini » doit fournir contractuellement au consortiun 
directement ou par compensation, que ce soit confor 
mément à l’accord Vizzola-Brusio mentionnée au chif- 
fre 2 de la présente note, que ce soit avec d’autres so- 
ciétés italiennes d’électricité, et à autoriser la compen- 
sation de la contrevaleur de ces livraisons avec les 
amortissements et intéréts contractuels de l’avance de 
380 millions de francs suisse consentie dans le cadre 
de l’accord mentionné au chiffre 1 de la présente note. 
Il s’engage également à exonérer ces livraisons de tous 
impòt cu taxe pergus à la production cu à Vexporta- 
tion; 

; b) è laisser à la disposition ou è céder è la 
« Montecatini », lors d’un éventuel empéchement qui 
s’opposerait aux livraisons prévues contractuellement 
de 120 millions de kwh par hiver, que ce soit directe- 
ment ou par compensation avec d’autres usines, les 
devises libres nécessaires en francs suisses effectifs en 
vue de permettre à la « Montecatini » d’effectuer jusqu'a 
55 mai de chaque année les versements contractuels 
correspondant aux quantités d’énergie qui n’auraient 
pas été fournies. 

Les quantités d’énergie établies par le contrat (An- 
nexe A) et pour les quelles le prix ait été payé d’avance 
seront considérées comme étant de propriété suisse. 


Pourtant, elles ne pourront étre soumises en aucun :as 
à des mesures de réquisition. 
Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurantes 
de ma haute considération. 
SFORZA 

Son Excellence 

Monsieur René pr WECK 

Ministre de Suisse Romp 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affarì esteri 
SFORZA 


CONTRATTO 


PER L’IMPORTAZIONE DI ENERGIA ELETTRICA INVERNALE 
DALL'ITALIA (CENTRALI DI RESIA) IN SVIZZERA 


Fra la Electro-Watt, Imprese Elettriche ed Infu. 
striali S. A., con sede in Zurigo (in seguito chiamata 
Electro-Watt), in nome e per conto di un Consorzio 
(in seguito chiamato Consorzio), che comprende le se- 
guenti Società, rispettivamente amministrazioni comu- 
nali: 

Comune della città di Zurigo, 

Aar e Ticino Società Anonima di Elettricità, Olten 
(ATEL), 

Centralschweizeische Kraftwerke, Lucerna, 

‘Kraftwerk Laufenburg, Laufenburg, 

Kraftwerke Brusio, S. A., Brusio, 

Kraftwerke Sernf-Niedernbach A. G., Shwanden 
(Glarus) 
e la Montecatini, Società Generale per Vindustria mi- 
neraria e chimica, con sede in Milano, via Albania 18 
(in seguito chiamata « Montecatini »), 
viene convenuto quanto segue: 
Introduzione > 

Gli impianti idraulici di Resia, appartenenti alla 
« Montecatini », che consistono nelle due Centrali di 
Glorenza e Castelbello (Alto Adige), con una potenza 
installata di 180.000 kw ed una prevista produzione 
annuale di energia di 630.000.000 di kwh, si trovano in 
avanzato stato di costruzione. L’entrata in esercizio di 
questi impianti è prevista per i primi mesi dell’anno 
1949. 

La Svizzera prevede nei prossimi anni una deficienza 
di energia invernale; il Consorzio perciò acquisterà dal 
la « Montecatini », contro pagamento anticipato un de- 
terminato quantitativo di energia invernale, ripartito 
in un certo numero di anni. La « Montecatini », grazie 
a questo pagamento anticipato, viene ad essere posta 
in condizione di accelerare il compimento dei lavori ne- 
gli impianti di Resia. Lo svolgimento dell’affare è a 
grandi linee il seguente: 

Il Consorzio bonificherà alla « Montecatini », in quin- 
dici rate successive, Vimporto di Fr. Sv, 30.000.000 
quale pagamento anticipato per le future consegne di 
energia invernale. Questo importo sarà compensato col 
4% di interesse. 

A partire dal 1° novembre 1949 la « Montecatini » for- 
nìrà aì membri del Consorzio, annualmente, 120.000.600 
di kwh a deconto del suddetto pagamento anticipato. 

Il prezzo dell'energia franco frontiera svizzera am- 
monta a 3,6 cent. di franco svizzero per kwh e viene 
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conteggiato per 3,3 cent. a deconto del suddetto paga- 
mento anticipato, mentre 0,3 cent. verranno pagati alla 
« Montecatini » all’atto della consegna dell’energia al 
confine. 

Con un previsto fabbisogno di energia di 120.000.000 
di kwh annuali le consegne di energia necessarie per il 
pagamento degli interessi e dell’ammortamento del pa- 
gamento anticipato si protrarranno per un periodo di 
tempo da 9 a 10 anni, ossia termineranno presumibii. 
mente nel corso dell’inverno 1958-1959. 


Art. 1 
Finanziamento 

a) il Consorzio pagherà alla « Montecatini », in 
quindici rate successive mensili dell'importo di Fr. Sv. 
2.000.000 ciascuna, un ammontare totale di Fr. Sv. 
30.000.000. 

Il pagamento di queste rate comincia col 1° luglio 
1947 ed avviene a richiesta della « Montecatini »; esso 
è condizionato al progresso dei lavori degli impianti di 
Resia; 

b) per l’esecuzione dei lavori di costruzione, instal- 
lazione dei macchinari, ecc., verrà fissato un preciso 
programma da accludersi al presente contratto. 

Per poter ricevere la prima rata la « Montecatini » 
deve dimostrare che è stato eseguito il 14 % dei lavori 
necessari per la terminazione degli impianti: 


per la 1° rata 114% 
» »_ 2% » » 8% 
» » 3° » » 22% 
» » 4 » » 26% 
» » 5° » » 30 % 
» » 6° » » 34 % 
»_»U TO » » 38% 
» » S » +. D» 42% 
» » 9° » . D 46% 
» >» 10° » . » 50% 
» » 113° » . » 54% 
»o » 123 » . » 58% 
» » 138° » +. » 62% 
» » 148 » +. » 66% 
» » 15° » . » 70% 


che però in ogni modo dovranno essere eseguiti al più 
tardi nell'autunno 1949, e che da allora in poi negli im- 
pianti di Resia potranno essere prodotti ed erogati alla 
tensione di trasporto almeno 120.000.000 di kwh di ener- 
gia invernale, corrispondenti alla quantità di energia 
da fornire dalla « Montecatini » al Consorzio; 

c) il progresso delle costruzioni verrà comprovato 
sui cantieri di mese in mese da un rappresentante del- 
l’iElectro-Watt e da rappresentanti della « Montecati- 
ni » insieme. 

Le società svizzere facenti parte del Consorzio hanno 
il diritto di far accompagnare il rappresentante del. 
VElectro-Watt da un ingegnere civile ed un ingegnere 
elettrotecnico; 

d) nel caso in cui i lavori non abbiano progredito 
secondo il programma, il Consorzio ha il diritto di trat- 
tenere le rate successive fino a che l’avanzamento delle 
costruzioni non corrisponda di nuovo al programma; 

€) sul pagamento anticipato dal Consorzio verranno 
addebitati alla « Montecatini » alla fine di settembre 
di ciascun anno a partire dal giorno del pagamento 
della prima rata fino all’ammortamento completo del- 
l'anticipo 4 % di interessi per anno; 


f) il controvalore del pagamento anticipato e degli 
interessi conteggiati secondo quanto esposto alla let- 
tera e), sarà addebitata in franchi svizzeri in un conto 
corrente presso la Electro-Watt, da aprirsi al nome 
della « Montecatini » (chiamato in seguito « conto cor- 
rente »); 

g) questo conto sarà in seguito accreditato dal con- 
trovalore delle consegne di energia, come stabilito più 
sotto, fino al pagamento dell’intero debito. 


Art. 2 
Consegna di energia: 


a) la Montecatini si impegna di mettere a disposi- 
zione del Consorzio, al più tardi a partire dal 1° no- 
vembre 1949, una quantità di energia di 120.000.000 
kwh per inverno, con una potenza massima di 40.000 kw, 
con una durata di utilizzazione virtuale di 3.000 ore. 
La consegna deve cominciare dal 1° novembre e durare 
fino al 81 marzo. Il Consorzio ha tuttavia il diritto di 
iniziare i prelievi fin dal 1° ottobre (nel 1949 al 1° no- 
vembre) e di protrarli fino al 30 aprile; 

d) il Consorzio si impegna di ritirare e conteggiare 
ogni anno idrologico la quantità di energia citata alla 
lettera a): questa energia sarà conteggiata, ossia il suo 
controvalore sarà accreditato al conto corrente anche 
se l’energia non sarà stata prelevata. Il Consorzio ha 
tuttavia la possibilità, in ogni singolo anno idrologico, 
di aumentare o diminuire del dieci per cento il ritiro 
dei 120.000.000 di kwh, cioè di 12.000.000 di kwh. La 
quantità ritirata in più o in meno dei 120.000.000 di 
kwh potrà essere compensata però solamente nell’anno 
seguente e non nei successivi, con un minore o mag- 
giore ritiro; 

c) il Consorzio ha il diritto, in quanto ciò corri- 
sponde alla necessità dei suoi Membri, di utilizzare la 
potenza di 40.000 kw che la Montecatini è tenuta a met- 
tere a disposizione in un periodo inferiore a quello 
di 3.000 ore per inverno; però in un tempo non infe- 
Tiore a 2.000 ore. La quantità di energia ritirata per 
inverno deve tuttavia ammontare ad un minimo di 
kwh 80 milioni almeno, I prezzi di tale quantitativo 
di energia si uniformano a quanto previsto all’art. 7 
lettera bd). 

Se il Consorzio fa uso del diritto di ritirare energia 
durante un periodo inferiore alle 3.000 ore ed il conto 
corrente viene accreditato secondo D) per il controva- 
lore corrispondente a 120.000.000 di kwh a 3,3 cent., 
la « Montecatini » consegna per la quantità di energia 
conteggiata ma non ritirata, dopo avere coperto il to- 
tale anticipo, una corrispondente quantità di. energia 
per la quale il prezzo è calcolato come previsto al- 
Part. 7. 

Qualora l’energia ritirata in un inverno fosse infe- 
riore a quella corrispondente a 2.000 ore di utilizza- 
zione della potenza di 40.000 kw (80 milioni di kwh), 
questa quantità di energia non ritirata dovrà essere 
conteggiata come se fosse stata ritirata, senza che spetti 
al Consorzio un ritiro successivo per l’energia ritirata 
in meno di 80 milioni di kwh; 

d) la Montecatini, a richiesta del Consorzio, per la 
durata della fornitura di energia mette a disposizione 
del Consorzio una potenza massima di 52.000 kw. 

L’energia ritirata in eccedenza alla potenza di 40.000 
kw verrà conteggiata separatamente (art. 7, lettera c), 
art. 8, lettera B, d); 
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e) per forniture di energia della « Montecatini » 
ai sensi del presente contratto, si intendono anche tutte 
le forniture di energia effettuate al Consorzio per in 
carico e per conto della « Montecatini » da parte di 
altre Società di elettricità italiane o svizzere; 

f) le modalità più precise per lo svolgimento tecmiic» 
dell’affare vengono fissate in un regolamento speciale. 


Art. 3 
Consegna e modalità di misura: 
La « Montecatini » consegnerà l’energia come segue: 

a) a Villa di Tirano con una tensione di 150 kv 
sopra una particolare linea a 150 kv della sottostazione 
della S. I. P. In questo punto ha luogo la consegna 
dell’energia alla Vizzola per conto della Brusio, la quale 
deve mettere a disposizione del Consorzio una uguale 
potenza e quantità di energia per conto della « Mon- 
tecatini vj 

b) alla sottostazione di Ponte Tresa della S. I. P. 
ad una tensione 125 kv; a questo punto la consegna 
avverrà direttamente alla ATEL; 

c) eventualmente in Castasegna (Bergell), oppure in 
un altro punto ancora da determinarsi. 

La misurazione della potenza e dell’energia verrà et- 
fettuata a ciascun punto di consegna alla tensione di 
150 kv rispettivamente 125 kv. 

In ciascuno dei punti di consegna verranno instailati 
a spese della Montecatini e del Consorzio, ripartite in 
parti eguali, i seguenti apparecchi misuratori : 

2 contatori trifasi di precisione; 
1 wattmetro registratore; 

1 wattmetro registratore; 

1 registratore del cosfì. 

Le registrazioni dei singoli wattmetri andranno poi 
sommate nel diagramma completo, sul quale avverrà 
la misurazione della potenza e dell'energia. 


Art. 4 
Ripartizione del carico. 

La potenza da consegnarsi ai due, rispettivamente 
tre, punti di consegna, verrà precisata da un riparti- 
tore di carico, da indicarsi dal Consorzio. 

Il Consorzio si sforzerà, sempre entro i limiti delle 
possibilità di regolazione della durata di utilizzazione, 
di disporre i suoi ritiri di energia in modo che sia rag- 
giunto il massimo sfruttamento della quantità di acqua 
disponibile e delle macchine nelle centrali che effetti. 
vamente forniscono l’energia. 

Nel caso in cui avvenga una consegna a Castasegna 
o in altra località, verranno stabilite in seguito le con. 
dizioni fra gli interessati italiani e svizzeri. 


Art. 5 


Caratteristiche dell’energia: 

L’energia verrà consegnata a Villa di Tirano con 
una tensione di 150 kv e con una frequenza di 50 pe- 
riodi; a Ponte Tresa con una tensione di 125 kv ed una 
frequenza di 50 periodi, con una tolleranza del + 5 % 
per la tensione del + 1% per la frequenza per am- 
bedue le consegne. 

L’energia verrà data continuativamente, ad eccezione 
di interruzioni che siano da attribuirsi a danni od & 
necessari lavori di manutenzione delle linee. 

La « Montecatini » farà di tutto perchè tali inter- 
ruzioni avvengano solo raramente e durino ogni volta 
dl minor tempo possibile. 


La « Montecatini » si sforzerà di fornire successiva. 
mente le quantità di energia fornite in meno a causa 
di siffatte interruzioni e cioè possibilmente entro lo 
stesso periodo invernale, se necessario mediante messa 
a disposizione di una potenza maggiore di 40.000 kv 
senza sopra prezzo. 

Nel caso in cui una tale fornitura successiva non 
dovesse essere possibile nello stesso anno idrologico, 
la « Montecatini » pagherà in divise il controvalore dei- 
l’energia fornita in meno, in conformità all’art. 10, i° 
e 2° capoverso, sempre che l’interruzione sia in totale 
superiore a 40 ore per periodo di fornitura. 


Art. 6 
Fattore di potenza: 


L’energia deve essere ritirata con un fattore di po- 
tenza di 0,8 o più; l’energia eventualmente ritirata con 
un fattore di potenza inferiore a 0,8 verrà aumentata 
per ogni punto di consegna con un coefficiente di 
0,8/Pt, dove Pf rappresenta la media giornaliera del 
fattore di potenza della consegna. 


Art. 7 
Prezzo: 

a) il prezzo dell'energia loco frontiera svizzera viene 
fissato in 3,3+0,3=3,6 cent. di franco svizzero per 
kwh, per una durata di utilizzo di 3.000 ore ed una 
potenza a disposizione di 40.000 kw; 

b) se in caso di una pretesa dell’intera potenza 
di 40.000 kw la utilizzazione risultasse inferiore a 3.000 
ore all'anno, i prezzi verranno aumentati proporzional- 
mente in rapporto al consumo in meno da 8,6 cent. per 
3.000 ore a 4,1 centesimi di franco svizzero per 2.000 
ore. Se d’altra parte risulta alla potenza di 40.000 kw 
un’utilizzazione maggiore di 3.500 ore i prezzì verranno 
diminuiti proporzionalmente in rapporto al consumo in 
più di 3,6 cent. per 3.500 ore a 3,3 cent. di Fr. $v. 
per 4.100 ore, Risultano per conseguenza i prezzi se- 
guenti: 


Durata dell’utilizzazione VALI 
per kwh loco confine 


Mio kwh 
40.000 kw cent. di Fr. Sv. 
4.100 3,30 
4.000 3,35 
3.900 8,40 
3.800 3,45 
3.700 3,50 
3.600 3,55 
3.500 3,60 
3.400 3,60 
3.300 3,60 
3.200 3,60 
3.100 3,60 
3.000 3,60 
2.900 3,65 
2.800 3,70 
2.700 3,75 
2.600 3,80 
2.500 3,85 
2.400 3,90 
2.300 3,95 
2.200 4,00 
2.100 4,05 
2.000 4,10 
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c) il prezzo per l’energia ritirata oltre la potenza 
di 40.000 kw, fino al massimo di 44.000 kw, sarà: 
cent. di Fr. Sv. 3,6x1,5=5,4 cent. di Fr. Sv. 
per kwh. 

Per fornitura oltre una potenza di 44.000 kw fino 
‘ad un massimo di 52.000 kw il prezzo è composto da 
un tasso fisso mensile di approntamento di Fr. Sv. 12 
per kw ed un prezzo per kwh ritirato di 3,6 cent. di 
Fr. Sv. 


Art. 8 
Pagamenti: 
I pagamenti dell'energia consegnata attraverso la 
Montecatini avverranno come segue: 


A. Conteggio mensile: 
a) accreditamento dell'ammontare da ammortizzare 
annualmente. 

AI conto corrente si accreditano dal novembre al 
marzo di ogni periodo invernale, valore dell'ultimo gior- 
no di ciascun mese, Fr. Sv. 792.000 ogni mese, cosicchè 
per ogni anno idrologico risulta un accredito di Fr. Sv. 
3.960.000 corrispondente ad una fornitura di energia 
di 120.000.000.000 di kwh a 3,3 cent. di Fr. Sv.; 

b) pagamenti alla Montecatini alle consegne di 
energia: 

Per ogni kwh consegnato oltre il confine svizzero dalla 
Montecatini oppure da una Società di elettricità sviz- 
zera per conto della Montecatini, in conformità del 
presente contratto, vengono versati alla Montecatini 0,3 
cent. Fr. Sv. fino al giorno 10 del mese seguente la 
consegna, al più tardi. La Montecatini ha però il di- 
ritto di far accreditare una parte dei 0,3 cent. di Fr. Sv. 
‘per kwh al conto corrente allo scopo di ammortizzare 
più rapidamente l'anticipo. 


B. Conteggio annuale al 30 settembre: 
a) per durate di utilizzazione di più di 3.000 ore 
(potenza massima 40.000 kw): 

Il controvalore della quantità di energia fornita viene, 
calcolato al prezzo indicato all’art. 7, lett. B, dimi 
nuito da 0,3 cent. di Fr. Sv. per kwh e, dopo di averne 
sottratto l’importo di Fr. Sv. 3.960.000, accreditato al 
conto corrente al valore al 30 settembre; 


b) per durate di utilizzazione di meno di 3.000 ore 
(potenza massima 40.000 kw): 

Il controvalore della quantità di energia fornita viene, 
calcolato al prezzo indicato nell’art. 7 lettera d, dimi. 
nuito da 0,3 cent. di franco svizzero per kwh. Per la 
differenza tra Fr. Sv. 3.960.000 e l’ammontare così ri- 
sultante, che non deve essere comunque inferiore al 
controvalore di 80 Mio kwh a cent. 3,8 (4,1 0,3) e 
cioè a Fr. Sv. 3.040.000, può essere ritirata l’energia 
successivamente all’ammortamento dell’anticipo sulla 
base dei prezzi indicati all’art. 7; 

c) prelevamenti entro il limite di 120 Mio kwh + il 
10 % (potenza massima 40.000 kw durata di utilizza- 
zione 2.700 ore fino a 3.300 ore). 

L’energia ritirata in un periodo invernale in più o 
in meno rispetto a 120 Mio kwlì può essere compensata 
successivamente da un ritiro in meno o în più nell’anno 
susseguente. Qualora in detto anno non avvenga tale 
compensazione, ha luogo per l’energia ritirata nell’anno 
precedente il computo e pagamento secondo lettera B a) 
e è) sulla base dei prezzi corrispondenti alla durata di 
utilizzazione; 
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d) prelevamenti con potenza di più di 40.000 kw: 
Il controvalore delle consegne calcolato secondo i 
prezzi indicati all'art. 7 c) da cui si siano dedotti 0,3 
cent. Fr. Sv., viene accreditato al conto corrente, al 
valore al 30 settembre. 


Art. 9 
Durata della consegna: 

La consegna dell’energia comincerà al 1° novembre 
1949 e cesserà appena il debito sul conto corrente sarà 
estinto e le consegne successive in conformità all'art, 2 
lettera c) al n. 2 saranno state effettuate. 


Art. 10 


Garanzia di rimborso in caso di mancata consegna: 

Se per cause di forza maggiore, che oggi non possono 
essere previste, la Montecatini non dovesse essere in 
grado di consegnare il quantitativo di energia annuale 
previsto, essa è tenuta a richiesta della Electro-Watt, 
a pagare al Consorzio in effettivi franchi svizzeri ill 
controvalore delle consegne non effettuate al prezzo di 
3,3 cent. di franco svizzero per kwh fino al limite di 
Fr. Sv. 3.960.000 corrispondente a 120 Mio kwh al prezzo 
di 3,3 cent. nel periodo invernale rispettivo, al più tardi 
al 15 maggio. 

Tali pagamenti in divisa saranno accreditati sul conto 
corrente. 

Il Consorzio ha il diritto, in caso di totale o parziale 
mancata consegna da parte della Montecatini, di ri- 
nunciare al pagamento in divisa e di ritirare in un 
periodo posteriore la corrispondente quantità di energia 
della stessa qualità al prezzo fissato nell’art. 7. 

Sul controvalore dell’energia non fornita vengono cal 
colati ed addebitati al conto corrente interessi al 4 %, 
come indicato all’art. 1, lettera e), dal 15 maggio del. 
l’anno idrologico nel. quale avrebbe dovuto effettuarsi 
la fornitura, fino al momento della consegna supplemen- 
tare. 

L’importo di questi interessi verrà trasferito al Con- 
sorzio in Fr. Sv. effettivi, al più tardi quindici giorni 
dopo le forniture supplementari. 

La Montecatini farà constatare in un atto notarile 
che i 120 Mio kwh di energia invernali da fornire an- 
nualmente al Consorzio, e per i quali è stato versato 
l’importo anticipato corrispondente, sono proprietà 
svizzera. 

Art. 11 * 


Forniture supplementari di energia: 

Le due parti sono d’accordo che un ammortamento 
più rapido dell’anticipo di quello risultante in base alle 
consegne annuali di 120 Mio kwh di energia invernale, 
sarebbe da desiderare. Sarà quindi loro premura di ef- 
fettuare nella misura del possibile, di comune accordo 
e con l’autorizzazione delle Autorità Italiane e Svizzere, 
forniture supplementari di energia, al di là delle forni- 
ture contrattuali, 

Le condizioni rispettive verranno stabilite caso per 
caso. Il controvalore di simili forniture verrà accredi- 
tato al conto corrente. 


Art. 12 


Obbligo di responsabilità » 

Il Consorzio svizzero sarà rappresentato legalmente 
nei confronti della Montecatini dalla Electro-Watt. Per 
tutte le obbligazioni del Consorzio sono responsabili, 
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senza solidarietà reciproca, tutti i singoli Consor- 
ziati proporzionatamente alle quote nel seguente rap- 
porto? 

Comune della città di Zu- 


rigo + vo... . ton 50 parti = 41,67% 
fAar e Ticino S. A. di 

Elettricità i » 24 » = 20,00% 
Centralswchweizerische 

Kraftwerke Lucerna. . »_ 15 » = 12,50% 
Kraftwerk Laufenburg . » 10 o» = 8,33% 
Kraftwerke Brusio S. A. » 15 » = 12,50% 
Kraftwerke Sernf Niede- 

renbach A. G.. . . . » 6 » = 5,00% 


con 120 parti = 100,00 % 


Art. 13 
Tribunale arbitrale: 


Per controversie di qualsiasi specie che possano sor- 
gere fra le parti in dipendenza del presente contratto 
deve essere competente, con esclusione delle vie legali, 
un Tribunale arbitrale, nel quale ciascuna delle due 
parti nomina un arbitro, Questi indicano un Presidente. 
Nel caso in cui essi non possano giungere alla scelta di 
un Presidente, questo viene nominato dal Presidente 
della Corte Internazionale dell'Aja e non potrà essere 
nè di nazionalità italiana nè svizzera. 

Il Tribunale arbitrale deciderà come amichevole com- 
positore. 

Art. 14 


Redazione cd entrata in vigore del contratto» 

Il contratto viene redatto in due esemplari originali 
di lingua tedesca, ciascuno provvisto di una traduzione 
italiana, di cui uno viene consegnato alla Montecatini 
mentre l’altro rimane alla Electro-Watt. In caso di con- 
troversie risultanti da una differente interpretazione del. 
le singole .clausole, il contratto tedesco sarà quello che 
deciderà. 

Il contratto entrerà in vigore non appena sarà avve- 
nuto lo scambio di note fra il Governo italiano e quello 
svizzero relativo alla soluzione dei problemi inerenti al. 
Vaffare di Resia. 


Data del contratto: 30 agosto 1947 


Milano, 3 settembre 1947 


MONTECATINI 
Carlo Faina 


Zurigo, 3 settembre 1947 


ELECTRO-WATT 
VILLARS- BLANC 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


VERBALE 


per gli accordi fra la Vizzola, Società per Azioni, Lom- 
barda per la Distribuzione di Energia Elettrica, a Mi. 
lano, denominata in seguito « Vizzola », 

in persona del suo Direttore generale sig. ing. Guglie]- 
mo Castelli; 
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è la S. A. Forze Motrici di Brusio, a Poschiavo, déno- 
minata in seguito « Brusiò », in personà del suo Pre 
sidente sig. dott. Alfredo Sàrasin. 

Fra le due Società esistono attualmente i seguenti 
contratti per la fornitura di energia elettrica, approvati 
dalle rispettive autorità italiane e svizzere: 

1° contratto principale 81 ottobre 1924; 

2° contratto Palu-Cavaglia 30 aprile 1926, con ag- 
giunte; ° 

8° convenzione addizionale 25 settembre 1928; 

4° convenzione aggiuntiva 5 novembre 1940 ; 

5° forniturà di 3 milioni di kwh 9-14 ottobre 1942 
valevoli fino al 81 dicembre 1959. 

Secondo tali contratti la Brusio deve fornire alla 
Vizzola, nel periodo invernale 1° ottobre al 30 aprile, 
80 milioni di kwh al minimo. La remunerazione del- 
l’energia da fornire in base a questi contratti avvenne, 
dopo l’entrata in vigore del regolamento per il clearing 
italo-svizzero, per mezzo dell’Istcambi, e negli ultimi 
anni che tale metodo di pagamento non funzionò più, 
in via di compensazione di merci. 

Gli impegni di pagamento della Vizzola importano an- 
nualmente, secondo l’estensione del prelievo da I'ranchi 
Sv. 2.500.000 a 2.750.000 circa. 

D'accordo e con l’appoggio delle autorità governative 
italiane e svizzere, la Montecatini, Società Generale per 
l'Industria Mineraria e Chimica, a Milano, ha ottenuto, 
in base al contratto del 30 agosto 1947 stipulato con al- 
cune officine elettriche svizzere, un anticipo allo scopo 
di poter ultimare le sue costruzioni in corso in Val 
Venosta. Mediante tale contratto, sanzionato da uno 
scambio di note fra l’Italia e la Svizzera, la Montecatini 
si impegna a rimborsare successivamente l’anticipo ai 
finanziatori, fornendo loro, a partire dal 1° novembre 
1949 in ogni con 
3000 ore di 
del debito. 

Secondo gli impegni contrattuali ciò dovrebbe essere 
possibile entro 9-10 anni circa, vale a dire entro l’anno 
1959. Dopo che la Brusio si è impegnata di partecipare 
all’anticipo alla Montecatini e che il trasporto di due 
terzi della quota di energia, cioè di 80 milioni di kwh 
può avvenire nelle condizioni economicamente più favo- 
revolì per tramite della Brusio, tra questa e la Vizzola 
è stato convenuto quanto in appresso per l'effettuazione 
di questa fornitura parziale: 

La Vizzola si impegna in massima a ritirare in eguale 
quantità e qualità dalla Montecatini, anzichè dalla Bru- 
sio, a partire dall’autunno 1949 e fino a rimborso com- 
pleto dell’anticipo fatto dal Consorzio Svizzero alla 
Montecatini, purchè questo avvenga entro e non oltre 
il 81 dicembre 1959, per ogni periodo invernale (1° otto- 
bre 30 aprile) l’energia elettrica di circa 80 milioni di 
kwh, che rappresenta il suo impegno di prelievo dalla 
Brusio a norma dei contratti predetti. 

La Brusio fornisce per contro la stessa quota di ener- 
gia al Consorzio Svizzero. Questa fornitura rappresenta 
la parte (2/3) corrispondente alla quota annua del rim- 
borso che la Montecatini deve effettuare in valuta sviz- 
zera per l’anticipo avuto. Secondo i computi di ammor- 
tamento ed interessi tale fornitura della Montecatini si 
rende necessaria, per l'estinzione del suo debito, du- 
rante i 9-10 periodi invernali, vale a dire durerà fino al 
1959 circa, 


periodo invernale, 120 milioni di kwh, 


utilizzazione fino ad estinzione completa 
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La Vizzola e la Brusio convengono in massima che 


questa quota di energia invernale deve assolutamente 
essere garantita alla Vizzola fino a tanto che dalla 
stessa sarà pagata. Qualora la fornitura non potesse 
essere sostituita dalle officine della Montecatini a par- 
tire dal 1° novembre 1949 o dovesse essere sospesa per 
guasti di esercizio o per altri avvenimenti straordinari, 
la Vizzola avrà facoltà di prelevare la fornitura normale 
dalle officine della Brusio, a‘norma dei vigenti accordi 
contrattuali. In tale eventualità la Vizzola farà il pos- 
sibile con ogni mezzo a sua disposizione, perchè la forni- 
tura della Montecatini o per conto della stessa riprenda 
in tutto o in parte il più presto possibile. 

La Vizzola, che in effetto riceve l’energia a porma dei 
contratti esistenti dalla. Brusio, o dalla Montecatini per 
ordine e conto della Brusio, è tenuta, come finora, a fare 
i versamenti dovuti alla Brusio in Svizzera secondo i 
contratti vigenti, come se avesse prelevato l’energia 
dalla Brusio stessa, quantunque invece che con l'energia 
della Brusio durante il rimborso dell’anticipo, sia stata 
servita nei periodi invernali con energia elettrica della 
Montecatini. 

La Vizzola, finchè le sarà garantito il suo prelievo 
contrattuale, sia da parte della Brusio, sia da parte 
della Montecatini, provvederà con ogni mezzo a sua di. 
sposizione e con la benevola assistenza delle autorità 
italiane ad eseguire nella forma migliore e nei termini 
più brevi con trattamento preferenziale i pagamenti do- 
vuti alla Brusio. 

D’altra parte anche le competenti autorità svizzere 
hanno consentito per questo caso ogni appoggio prefe- 
renziale per il più rapido pagamento alla Brusio in 
Svizzera. 

L’esecuzione pratica di questo scambio di energia ver- 
rà regolata in dettaglio ancora a parte per quello che 
riguarda il lato tecnico. 

Il presente accordo è subordinato al benestare di en- 
trambe le Amministrazioni, nonchè all’approvazione del- 
le competenti autorità italiane e svizzere. Esso costitui 
sce parte integrante dello scambio di note in corso fra 
la Svizzera e l’Italia per l’approvazione governativa 
della combinazione di Resia. 


Milano, 25 agosto 1947 


VIZZOLA S. p. A. LOMBARDA 
per distribuzione di energia elettrica 


G. CASTELLI 


Poschiavo, 27 agosto 1947 


S. A. FORZE MOTRICI DI BRUSIO 
Il presidente del Consiglio d’amministrazione 


A. SARASIN 


Per presa conoscenza ed accordo 
« MONTECATINI » 
Società Generale per VIndustria Mineraria e Chimica 
Ing. CASTELLI 
Ing. PRAMAGGIORE 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
1° luglio 1948, n, 1134. 


Modificazioni al regolamento di previdenza del personale 
addetto alle gestioni delle imposte di consumo appaltate. 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


Visto il regio decreto-legge 12 maggio: 1938, n. 908, 
concernente il trattamento di previdenza del personale 
addetto alle gestioni delle imposte di consumo appal- 
tate convertito nella legge 19 gennaio 1939, n. 264; 

Visto il regio decreto 20 ottobre 1939, n. 1863, che 
approva il regolamento per il fondo di previdenza del 
personale predetto; 

Visto il decreto legislativo luogotenenziale 23 marzo 
1946, n. 313, recante modifiche al trattamento di pre- 
videnza del personale stesso; 

Sentito il Comitato speciale per l’amministrazione del 
Fondo di previdenza del personale predetto; 

Vista la legge 31 gennaio 1926, n. 100; 

Visto l’art. 87, comma quinto della Costituzione; 

Udito il parere del Consiglio di Stato; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Ministro Segretario di Stato per 
il lavoro e la previdenza sociale, di concerto con i Mini- 
stri per le finanze e per il tesoro; 


Decreta: 


Art. 1. 

All’art. 4 del regolamento di previdenza per il perso- 
nale addetto alle gestioni delle imposte di consumo ap- 
paltate, approvato con regio decreto 20 ottobre 1939, nu- 
mero 1863, è aggiunto il seguente comma: 

« Inoltre è dovuto dall’appaltatore un contributo 
straordinario integrativo del 2,30 %, la cui misura po- 
trà essere variata nel tempo con le-norme di cui al suc- 
cessivo art. 34 ». 

Art. 2. 

Il contributo di cui al precedente art. 1 è a carico 
dell’appaltatore ed è dovuto a decorrere dal periodo con- 
tributivo successivo alla data di pubblicazione del pre- 
sente decreto nella Gazzetta Ufficiale. 


Art. 3. 

All’art. 27 del regolamento predetto è aggiunto il se- 
guente comma: 

« Nel caso che il datore di lavoro debba riconoscere 
al lavoratore periodi di anzianità anteriori all’8 luglio 
1938, superiori a quelli denunciati a suo tempo, la retri- 
buzione da prendere a base pel riscatto è quella corri- 
sposta al dipendente al momento del riconoscimento. 
L’onere relativo al contributo unico, ove venga richiesta 
la rateizzazione in 80 trimestralità, secondo le norme 
di cui all’art. 29, è a carico, per le rate scadute, del 
datore di lavoro che procede al predetto riconosci- 
mento ». 

Art. 4. 


L’art. 34 del regolamento stesso, è così modificato : 
« E’ istituito un fondo di integrazione a favore degli 
iscritti, amministrato con le norme dell’art. 1 del pre- 
sente regolamento. Ad esso affluiscono: 
1) le penalità di cui all’art. 2 del regio decreto-legge 


‘[:12 maggio 1988, n. 908; 


2) i proventi relativi al personale dimissionario nel 
1° e 2° quinquennio e quelli relativi al personale licen- 


i ziato per giusta causa (salvo i casi di riduzione di onere 


di cui all’art. 40); 


6-9-1948 - GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


N. 207 3073 


—_————————_—_———T——__T—_—_r——_r__—_————_m_m_mm>——É _my_r ervun—rr_r_rrrP—r__zzzzzzzzs 


3) il 5 % dei contributi unici ed il 10 % dei contri-. 
buti annui assegnati alle assicurazioni miste; 

4) il contributo straordinario integrativo, per tutto 
il tempo e nella misura in cui sarà fissato; 

5) ogni altro provento previsto dal regolamento. 

Col fondo di integrazione si provvede alla integrazione 
delle prestazioni di assicurazione e capitalizzazione, fino 
alla concorrenza delle indennità di anzianità, che, in 
ogni caso, saranno corrisposte agli iscritti a norma di 
legge, dei contratti collettivi di lavoro e regolamenti 
aziendali, — 

Annualmente verrà sottoposto al Comitato la situa- 
zione contabile del fondo di integrazione e, ove la stessa 
presenti dei margini attivi, il Comitato potrà disporne 
l’accantonamento per eventuali future passività, o l’as- 
segnazione, in tutto o in parte, a prestazioni assisten- 
ziali a favore degli iscritti, 

Qualora possa prevedersi che l’aliquota del contri. 
buto integrativo sia superiore a quella necessaria per 
mantenere l’equilibrio del fondo, il Comitato ha facoltà 
di proporne la riduzione al Ministro per il lavoro e per 
la previdenza sociale, il quale disporrà in conseguenza a 
mezzo di suo decreto di concerto con il Ministro per il 
tesoro. 

Nel caso, invece, di insufficienza del fondo d’integra- 
zione, il Comitato medesimo proporrà allo stesso Mini- 
stro per il lavoro e per la previdenza sociale la nuova 
aliquota alla quale riterrà necessario elevare il contri. 
buto integrativo, aliquota che sarà fissata a mezzo di 
decreto del Ministro per il lavoro e la previdenza so- 
ciale di concerto col Ministro per il tesoro, sentite le 
organizzazioni interessate ». 


Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato, 
sarà inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
décreti della Repubblica italiana. E’ fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 1° luglio 1948 


EINAUDI 
Dr Gasperi — FANFANI — 
VANONI — PELLA 


Visto, il Guardasigilli: GRASSI 
Registrato alta Corte dei conti, addì 27 agosto 1948 
Atti del Governo, registro n. 23, foglio n. 84. — VENTURA 


DECRETO MINISTERIALE 2 settembre 1948. 


Inefficacia giuridica di tutte le disposizioni emanate dagli 
organi delia sedicente repubblica sociale italiana relative 
all’autovettura targata TO. 47379. 


IL MINISTRO PER I LAVORI PUBBLICI 


Ritenuto che con proprio decreto del 21 settembre 
1945, pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 137 del 
15 novembre 1945, venivano invalidate, ai sensi dell’ar- 
ticolo 4 del decreto luogotenenziale 5 ottobre 1944, nu- 
mero 249, tutte le disposizioni di servizio riguardanti la 
illegittima destinazione ed utilizzazione di automezzi 
appartenenti all’ Amministrazione dei lavori pubblici e 
caduti dopo l’8 settembre 1943 in possesso di organi 
della sedicente repubblica sociale italiana; 

Ritenuta l'opportunità, ad evitare dubbi d’interpre- 
tazione, di confermare che col citato decreto Ministe- 
riale a carattere generale in data 21 settembre 1945 si 
intesero invalidare tutte le disposizioni di servizio con- 
cernenti detti automezzi; quindi anche quelle relative 


alla circolazione dell’autovettura targata TO-47379 la 
quale risulta aver sempre circolato, durante l’occupa- 
zione tedesca, nello esclusivo interesse della predetta 
repubblica sociale italiana; 

Visti l’art. 4 del decreto luogotenenziale 5 ottobre 
1944, n. 249 e 1 del decreto legislativo 23 aprile 1948, 
n. 440; 

Decreta: 

Sono dichiarate inefficaci e prive di qualsiasi effetto 
giuridico nei confronti dell’ Amministrazione dello Sta- 
to, tutte le disposizioni di servizio, emanate sotto qual- 
siasi forma da organi della sedicente repubblica sociale 
italiana, relative alla disposizione, utilizzazione e de- 
stinazione dell’autovettura targata TO-47379. 


Roma, addì 2 settembre 1948 
(4064) 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


Il Ministro: TUPINI 


MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI 


Approvazione del piano di ricostruzione 
dell'abitato di Castel d’Aiano (Bologna) 


Con decreto Ministeriale 26 agosto 1948, si è approvato al 
sensi del decreto legislativo luogotenenziale 1° marzo 1945, e 


‘con le limitazioni e le prescrizioni contenute nelle premesse 


del citato decreto Ministeriale 26 agosto 1948, il piano di rico- 
struzione dell’abitato di Castel d’Aiano, vistato in due plani- 
metre in iscala 1:1000 con annesse norme edilizie, assegnan- 
dosi il termine di due anni per l'esecuzione del piano stesso, 


‘a decorrere dalla data del decreto. Ministeriale suddetto. 


(4051) 


MINISTERO DELL’AGRICOLTURA' 
E DELLE FORESTE 


Divieto di caccia e uccellagione nella zona venatoria 
di Mugnano del Cardinale e Quadrelle (Avellino) 


Fino alla data di apertura dell'annata venatoria 1949-50, è 
vietata, sotto qualsiasi forma, ai sensi dell'art. 23 del testo 
unico delle norme per la protezione della selvaggina e per 
l'esercizio della caccia, approvato con regio decreto 5 giu- 
gno 1939, n. 1016, la caccia e l’uccellagione nella zona della 
provincia di Avellino, compresa nei comuni di Mugnano del 
Cardinale e Quadrelle, delimitata dai seguenti cunfini: 


a nord, strada vicinale Acqua Palomba; 

ad ovest, strada vicinale Fusare, torrente rio Secco, Valle 
Fredda; 

ad est, strada vicinale San Michele e del Litto; 

a sud, strada vicinale Chiaia. 


(3924) 


Divieto di caccia e uccellagione nella zona venatoria 
di Ozzano Emilia (Bologna) 


Fino alla data di apertura dell'annata venatoria 1950-51, è 
vietata, sotto qualsiasi forma, ai sensi dell'art. 23 del testo 
unico delle norme per la protezione della selvaggina e per 
l'esercizio della caccia, approvato con regio decreto 5 giugno 
1939, n. 1016, la caccia e l'uccellagione nella zona della pro- 
vincia di Bologna, della estensione di ettari 419, compresa nel 
comune di Ozzano Emilia, delimitata dai seguenti confini: 

a nord, strada comunale Sant'Andrea e strada comunale 
Florio; 

ad est, strada comunale Settefonti; 

a sud, strada comunale del Pilastrino e di Settefonti; 

ad ovest, strada comunale di Ciagnano e del Pino. 


(3942), 
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CONCORSI 


PRESIDENZA 
DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 


ALTO COMMISSARIATO PER L'IGIENE E LA SANITÀ PUBBLICA 


Costituzione della Commissione giudicatrice del concorso 
a posti di medico condotto vacanti nella provincia di 
Foggia. 


L'ALTO COMMISSARIO 
PER L’IGIENE E LA SANITA' PUBBLICA 


Visto il decreto legislativo luogotenenziale 31 luglio 1945, 
n. 446; 

Visti gli articoli 44 e 54 del regolamento 11 marzo 1935, 
n. 281; 

Visto l’art. 69, primo comma, del testo unico delle leggi 
sanitarie, approvato con regio decreto 27 luglio 1934, n. 1265; 

Visto il decreto del Prefetto di Foggia in data 10 luglio 1947, 
n. 15150, col quale è indetto pubblico concorso a posti di me- 
dico condotto vacanti nella Provincia; 


Decreta: 


La Commissione giudicatrice del concorso per il conferi- 
mento dei posti di medico condotto vacanti nella provincia di 
Foggia è costituita come appresso: 


Presidente: 
dott. Edoardo Pappacena, vice prefetto; 


Componenti: 
prof. dott. Carlo Brodetti, docente in clinica propedeutica 
e chirurgica; 
prof. dott. Pietro Stefanutti, docente in patologia spe- 
ciale medica; 
dott, Maggi Pietro, medico provinciale; 
dott. Diego De Mita, medico condotto; 


Segretario: 
dott. Massa Giuseppe. 


La Commissione giudicatrice inizierà i suoi lavori non 
prima di un mese dalla data di pubblicazione del presente 
decreto nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica ed avrà la 
sua sede in Foggia, 

Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Ufficiale 
della Repubblica e, per otto giorno consecutivi, nell'albo della 
Prefettura interessata. 


Roma, addì 20 luglio 1948 


L'Alto Commissario: COrELLESSA 
(3953) 


Costituzione della Commissione giudicatrice del concorso 
a posti di ostetrica condotta vacanti nella provincia di 
Foggia. 

L’ALTO COMMISSARIO 
PER L'IGIENE E LA SANITA' PUBBLICA 


Visto il decreto legislativo luogotenenziale 31 luglio 1945, 
n. 446; 

I gli articoli 50 e 54 del regolamento 11 marzo 1935, 
n, ; 

Visto l'art. 69, primo comma, del testo unico delle leggi 
sanitarie, approvato con regio decreto 27 luglio 1934, n, 1265; 

Visto il decreto del Prefetto di Foggia in data 10 luglio 1947, 
n. 15150, col quale è indetto pubblico concorso a posti di oste- 
trica condotta vacanti nella Provincia; 


Decreta: 


La Commissione giudicatrice del concorso per il conferi- 
mento dei posti di ostetrica condotta vacanti nella provincia 
di Foggia è costituita come appresso: 


Presidente: 
dott. Edoardo Pappacena, vice prefetto; 


Componenti : 
prof. dott. Amilcare Volpe, docente in clinica ostetrica; 
prof, dott. Angelo Grieco, docente in clinica ostetrica; 
dott. Maggi Pietro, medico provinciale; 
signora Russo Annita, ostetrica condotta del comuné di 

Foggia; 

Segretario: 

dott. Massa Giuseppe. 


.La Commissione giudicatrice inizierà i suoi lavori non 
prima di un mese dalla data di pubblicazione nella Gazzetta 
Ufficiale della Repubblica del presente decreto ed avrà la sua 
sede in Foggia. 

Iì presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Ufficiale 
della Repubblica e, per otto giorni consecutivi, nell'albo della 


‘Prefettura ìnteressata. 


Roma, addì 29 luglio 198 


L'Alto Commissario: COTELLESSA 
(3954) 


MINISTERO 
DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 


Nomina dei componenti della Commissione esaminatrice del 
concorso a cinque posti di sostituto direttore aggiunto in 
prova, riservato ai reduci, indetto con decreto Ministe- 
riale 20 marzo 1948. 


IL MINISTRO 
PER L'INDUSTRIA E PER IL COMMERCIO 


Visto il regio decreto 30 dicembre 1923, n. 2960; 

Visto il decreto Ministeriale 20 marzo 198, registrato 
alla Corte dei conti il 15 aprile 1948, registro n. 2, foglio n. 354, 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale. del 15 aprile 1948, supple- 
mento ordinario n. 89, con ìl quale è stato bandito un concorso 
per cinque posti di sostituto direttore aggiunto in prova (gra- 
do 10°, gruppo 4) nel ruolo dei direttori e sostituti direttori 
degli Uffici provinciali industria e commercio, riservato ai 
reduci; 

Visto il decreto legislativo luogotenenziale 5 aprile 1945, 
n. 167; 

Visto l'art. 5 del decreto legislativo luogotenenziale 31 ago- 
sto 1945, n. 57%; 

Visto il decreto legislativo del Capo provvisorio dello Stato 
7 dicembre 1946, n. 623; 


Decreta: 


ATt. 1 


A far parte della Commissione esaminatrice del concorso 
per cinque posti di sostituto direttore aggiunto in prova, riì- 
servato ai reduci, bandito con decreto Ministeriale 20 marzo 
1948, citato nelle premesse, sono chiamati i signori: 

Barra Caracciolo dott. Alfonso, consigliere di Stato, pre- 
sidente; î 

Palla avv. Enrico, consigliere della Corte dei conti, com- 
ponente; 

D'Addario prof. Raffaele, dell’Università di Bari, com- 
ponente; 

Onelli prof. Onello, dell'Università di Roma, 
nente; 

Volpicelli prof. Arnaldo, dell'Università di Roma, com- 
ponente; 

Mereu dott. Giuseppe, direttore generale del Personale, 
componente; 

Rossetti dott. Alfonso, direttore generale del Commercio, 
componente; 

Tannoni Sebastianini dott. Alfredo, 
componente; 

De Rosa dott. Alberto, ispettore superiore, componente. 

Alla Commissione di cui sopra, è aggregato in qualità di 
esperto per le prove facoltative delle lingue inglese e tedesca, 
il prof. Enrico De Portu, ordinario dell'Università di Roma. 

Le funzioni di segretario saranno esercitate dal dott. An- 
tonio Vaccaro, sostituto direttore degli Uffici provinciali in- 
dustria e commercio e in caso di assenza o di impedimento 
dal' dott. Fernando Cantile, sostituto direttore degli Uffici pro- 
vinciali industria e commercio, 


compo- 


ispettore generale, 
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Att, 2, 


Ai componenti della Commissione, all'esperto ed al segre- 
tario, sarà corrisposto un gettone di presenza di L. 125 per 
ogni giorno di adunanza. 

Tì presenie decreto sarà trasmesso alla Corte dei conti per 
la registrazione. 


Roma, addì 22 luglio 1948 
Il Ministro: LoMBARDO 


Registrato alla Corte dei conti, addì 18 agosto 1948 
Registro Industria e commercio n. 1, foglio n. 164. — BRUNO 


(4054) 


Nomina dei componenti della Commissione esaminatrice del 
concorso a otto posti di capo ragioniere di 5° classe in 
prova, riservato ai reduci, indetto con decreto Ministe- 
riale 20 marzo 1948. 


IL MINISTRO 
PER L'INDUSTRIA E PER IL COMMERCIO 


Visto il regio decreto 30 dicembre 1923, n. 2960; 

Visto il decreto Ministeriale 20 marzo 1948, registrato alla 
Corte dei conti il 15 aprile 1948, registro n. 2, foglio n. 356, 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del 15 aprile 1948, supple- 
mento ordinario n. 89, con il quale è stato bandito un concorso 
per otto posti di capo ragioniere di 5* classe in prova (gra- 
do 11°, gruppo B), nel ruolo dei capi ragionieri degli Uffici 
provinciali industria e commercio, riservato ai reduci; 

Visto il decreto legislativo luogotenenzale 5 aprile 1945, 
n. 167; 

Visto l'art. 5 del decreto legislativo luogotenenziale 31 ago- 
sto 1945, n. 572; 

Visto il decreto legislativo del Capo provvisorio dello Stato 
7 dicembre 1946, n. 623; 


Decreta: 


Art. 1 


A far parte della Commissione esaminatrice del concorso 
per otto posti di capo ragioniere di 5* classe in prova, riser- 
vato a. reduci, bandito con il decreto Ministeriale 20 marzo 
1948, citato nelle premesse, sono chiamati i signori: 

Pastorini dott. Augusto Manlio, consigliere della Corte 
dei conti, presidente; 

Simi avv. Valente, sostituto avvocato dello Stato, com- 
ponente; 

Monetti prof. Ugo, dell’Università di Roma, componente; 

La Sorsa prof. Giovanni, dell’Università di Bari, compo- 
nente; 

Mereu dott. Giuseppe, direttore generale del Personale, 
componente; 

lamoni Sebastianini dott. Alfredo, 
componente; 

Paduano rag. Francesco, ispettore generale, componente; 

Cipolla dott. Arturo, direttore di 2* classe, componente; 

De Rosa dott. Alberto, ispettore superiore, componente. 


ispettore generale, 


Le funzioni di segretario saranno esercitate dal dott, An-| 


tonio Vaccaro, sostituto direttore degli Uffici provinciali del 
commercio e dell'industria e in caso di assenza o impedi- 
mento, dal dott. Fernando Cantile, sostituto. direttore degli 
Uffici provinciali commercio e industria. 


Art. 2. 


Ai componenti della Commissione ed al segretario sarà 
corrisposto un gettone di presenza di L. 125 (centoventicinque), 
per ogni giorno di adunanza. 

Hl presente decreto sarà trasmesso alla Corte dei conti per 
la registrazione. 


Roma, addì 22 luglio 1948 
Il Ministro: LOMBARDO 


Registrato alla Corte dei conti, addì 11 agosto 1948 
Registro Industria e commercio n. 1, foglio n. 146. — BRUNO 


(3956) 


PREFETTURA DI COSENZA 


Graduatoria generale del concorso 
a posti di medico condotto vacanti nella provincia di Cosenza 


IL PREFETTO DELLA PROVINCIA DI COSENZA 


Vista la graduatoria dei concorrenti ai posti vacanti di 
medico condotto della Provincia, formulata dall'apposita Com- 
missione comunicata con decreto dell'Alto Commissariato 
igiene e sanità pubblica in data 5 dicembre 1947; 

Riconosciuta la regolarità delle operazioni compiute; 

Visto l’art. 23 del regolamento 11 marzo 1935, n, 251; 


Decreta: 


E’ approvata la seguente graduatoria dei concorrenti ai 


posti vacanti di medico condotto della Provincia: 
1. Colotta Mario. P 5 è + punti 93,25 
2. De Luca Mario. 0. +. a. » 91,5 
3. Esposito Tommaso . a dg sE » 91 
4. Imbrogno Salvatore . . , ., >» 89,5 
5. Iulia Salvatore... è. +. 87,75 
6. Brutto Francesco... . ., >» 87,25 
"7. Santagata Giulio è. +... 3» 86 
8. Franco Renato 3: % 5 al » 85 
9. Lanfrè Ernesto. è. è... >» 84,5 
10. Baffa Carlo è 8 0 00. » 84,25 
11. Tamburi Giuseppe e a 83,75 
12. Di Leo Umberto... . . » 81 
13. Roberti Antonio « »._ 0... è» >» 80,75 
4, Nocita Francesco , >» p sd » 179,25 
15. De Sesso Antonio , » . 4 » 68,50 
16. Parise Donato 4‘ 5 n Ò P » 77,20 
17. Lanza Pasquale 4, n î È , 75 
18. Pisani Nicola ws È da » 74 
19. Amelio Carlo a è». o » 73,25 
20. Puppio Battista = ed Se 2 
21. Civitelli Guglielmo... +. » 70,25 
22. Meingolo Angelo , » 2 n » 70 
23. Ippolito Ugo è 2» 69,75 
24. Jannotia Enrico 5 » 69,25 
25. Arturi Angelo, cr. al mer. di guerra >» 68,625 
26. Tosti Antonio = . . ò » 68,625 
27. Romito Osvaldo . . . . . » 67,625 
28. Felice Cataldo. . “ è » 65,625 
29. Burza Francesco... è. è. è 64 
30. Iachetta Giovanni. . +. +. a. > 63,125 
31. Lionetti Francesco è È . ‘ » 63 
32. Bianco Cataldo . ® . 3 s » 62 
33. Laviola Vincenzo È po i è » 61,5 
34. Mangia Domenico si s è 61,25 
35. Mangia Giovanni 5 . 3 61 
36. Giugno Francesco, ex combattente » 60,875 
37. Anania Giovanni . » 60,875 
38. Castellucci Franz, decorato al valor 

militare » 60,5 
39. Castellano Francesco, ‘ex "combatti » 60,5 
40. Romanelli Saverio » 60,5 
41. Rizzo Corallo Giovanni » 59,25 
42. Madeo Antonio, ex combattente » 59 
43. Fazio Oreste 2 > 59 
44, Lanza Carlo » 58,875 
45. Squartini Augusto » » 58,125 
46. Bolondi Ottorino » 57,25 
47. Leo Giuseppe, ex combattente, co 

niugato con un figlio » 57 
48. Roberto Ettore, ex combatitente, 

coniugato 4 » 57 
49. Falvo Fasquale A n È » 57 
50. Aceti Giov. Battista ‘na. » 56,875 
51. Conforti Giovanni « è » 56,75 
52. Turco Francesco FI i » 56,125 
53. Genise Luigi » 55,75 
54. Filippelli Antonio, orfano di guerra >» 55,25 
55. Riggio Francesco dd covo 55,25 
56. De Maio Domenico . 4, è a, > 55,125 
57. De Gaetano Antonio . . *“ . » 54,5 
98. Sarpi Sergio . s e & . . » 54,375 
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ò9. Cavalcanti Walter, inval. di asia punti. 54,29 


60. Blandi Micheie 

61. Nappi Tommaso . -. . . ‘ 

62. Manzoni Peppino . 

63. Lombardo Giuseppe 

64. De Stefano Mario. È 

65. Vercillo Salvatore, ex combattente . 

66. Citino Giuseppe . . . . 

67. Sesti Aldo . 

68. Aloisio Antonio, decorato ‘al valor 
militare 

69. scura” Edoardo, invalido di guerra 

70. Fapichino Vincenzo, coniugato . 

1. Santoro Nicola 

"2. Vairo Davide, ex combattente, ‘nato 
11 20 giugno 192 

73. Scalercio Vittorio, ex "combattente, 
nato il 20 maggio 1912 . x 3 

“74. De Caro Antonio . so la 


75. Stancati Filippo ./. 0.0. 
76. Di Pace Natale . =, . . 
77. Di Paula Ugo, E . . . 3 


‘78. Parise Vincenzo alal E 

79. Perrotta Nicola, ex combattente 
eon 2 figli . 7 1 

80. Greco Ferruccio, ex combattente x 

81. Posteraro Beniamino, coniugato . 

82. De Santis Elio, nato il 20 aprile 1922 

83. Giglio Ugo, nato il 23 luglio 1922 

84. Pietrapaolo Mario, ex combattente, 
natio il 1° marzo 1911 . . h 

85. Bruno Alfonso, ex combattente, 
nato il 19 maggio 1913 . i 

86. Anania Carmelo 

87. Faillace Santo 

88. Mazzucca Paolo . È 

89. Lamanna Cataldo, ex combattente 3 

90. Laprovitera Michele, coniugato, na- 
to il 27 marzo 1918 . 4 

91. Turano Salvatore, coniugato, “nato 
il 12 novembre 1923 : 

92. Brunetti Nicola, ex combattente, co- 
niugato con un figlio . 

93. Guria Domenico, ex combattente; co- 


niugato 
dd. Romano Pasquale, ex "combattente, 
celibe . . È 
95. Candido Francesco, coniugato con 
. un figlio . . dote cao de 


96. De Rasis Vincenzo. 
97. Niccoli Giuseppe, invalido di guerra 
98. Giunti Pietro . : . . 
99. Godino Antonio °° = 
100. Saniagada Abramo . ss 


e mou o 


101. Palmisano Fedele. A 
102. De Simone Salvatore . 
< 103. Ciliberti Ferdinando, croce al meriti 


REI ARE 


di guerra . . P A 0% 
104. Marino Natale anse «cale 6 
105. Ippolito Egidio . . . . 
106. Greco Francesco . 6 * 5 . 


107. Mari Francesco " è . 
108. Chidichimo Ermanno, ex combat. 
tente, coniugato . 
i 109. Zingone Emilio, coniugato. 
110. Cammarella Bruno 


111. Adorisio Francesco . 2 . î 
112. Le Pera Domenico . sro 
113. Straticò Pietro . i ia " 
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54,89 
54 

53 
52,625 
52,5 


Il prefetto: DELLI SANTI 


(3752) 


GIOLITTI GIUSEPPE, direttore 


- Graduatoria dei vincitori del concorso 
a posti di medico condotto vacanti nella provincia di Cosenza 


IL PREFETTO DELLA PROVINCIA DI COSENZA 


Vista la graduatoria dei concorrenti ai posti vacanti di me- 
dico condotto della Provincia, approvata con decreto di pari 
numero e data; 

Viste le sedi, indicate in ordine preferenziale, per i quali 
ciascun candidato ha inteso di concorrere; 

Visto l'art. 24 del regolamento 11 marzo 1935, n. 281; 


Decreta: 


Ai vincitori del concorso ai posti vacanti di medico con- 
dotto della Provincia sono assegnate le sedi a fianco di cia- 
scuno di essi indicate: 

1) Colotta Mario, punti 93,25, Montegiordano; 
2) De Luca Mario, punti 91,5, Fagnano Castello; 
3) Esposito Tommaso,- punti 91, Lungro; 
4) Imbrogno Salvatore, punti 89,5, Celico; 
5) Iulia Salvatore, punti 87,75, Acri-Capoluogo; 
6) Brutto Francesco, punti 87,25, Aprigliano; 
7) Santagata Giulio, punti 86, Rossano; 
8) Franco Renato, punti 85, Belvedere Marittimo; 
9) Lanfrè Ernesto, punti 84,5, Paola; 
10) Baffa Carlo, punti 84,25, S. Sofia d’Epiro; 
11) Tamburi Giuseppe, punti 83,75, S. Basile; 
12) Di Leo Umberto, punti 81, Longobucco; 
13) Roberti Antonio, punti 80,75, Montalto Uffugo; 
14) Nicita Francesco, punti 7995, Bisignano; 
15) De Sesso Antonio, punti 78, 50, Campana; . 
16) Parise Donato, punti 77,25, S. Giacomo d’Acri; 
17) Lanza Pasquale, punti 75, Praia a Mare; 

. 18) Pisani Nicola, punti 74, Firmo; 
19) Amelio Carlo, punti 73,25, senza sede; 
20) Puppio Battistino, punti 72, Paterno Calabro; 
21) Civitelli Guglielmo, punti 70,25, Aiello Calabro; 
22) Meringolo Angelo, punti 70, Alessandria del C.; 
293) Ippolito Ugo, punti 69,75, S. Nicola Arcella; 
£4) Jannotia Enrico, punti 69,25, S. Vincenzo la Costa; 
25) Arturi Angelo, punti 68,625, Castiglione C.; 
26) Tosti Antonio, punti 68,625, S. Stefano di Rogliano; 
27) Romito Osvaldo, punti 67,125, Tortora; 
28) Felice Cataldo, punti 65,625, 9. Giovanni in Fiore; 
29) Burza Francesco, punti 64, Pedivigliano; 
30) Iachetta Giovanni, punti 63,125, Grimaldi; 
31) Leonetti Francesco, punti 63, Serrapedace; 
82) Bianco Cataldo, punti 62, Lauropoli; 
33) Laviola Vincenzo, punti 61,5, Amendolara; 
84) Mangia Domenico, putti 61,25, Mongrassano; 
35) Mangia Giovanni, punti 61, Bocchigliero; 
36) Giugni Francesco, punti ‘60,875, S. Domenica T.; 
37) Anania Giovanni, punti 60,875, Marzi; 
38) Castellucci Franz, punti 60,5, S. Agata d’Esaro; 
39) Castellano Francesco, punti 60,5, Cerchiara di Calabria; 
40) Romanelli Saverio, punti 60,5, Vaccarizzo Albanese; 
41) Rizzo Corallo Giovanni, punti 59,25, senza sede; 
42) Madeo Antonio, punti 59, senza sede; i 

© 43) Fazio Oreste, punti 59, senza sede; 
44) Lanza Carlo, punti 58,875, Lappano; 
45) Squartini Angelo, punti 58,125, Belsito; 
46) Bolondi Ottorino, punti 57,25, Parenti; 
47) Leo Giuseppe, punti 57, S. Lorenzo del Vallo; 
48) Roberto Ettore, punti 57, Roseto Capo Spulico; 
49) Falbo Pasquale, punti 57, Figline Vegliaturo; 
50) Aceti Pasquale, punti 56,875, Tarsia; 
51) Conforti Giovanni, punti 56,75, S. Lorenzo Bellizzi; 
58) Turco Francesco, punti 56,125, S. Martino di Finita; 
53) Genise Luigi, punti 55,750, Caloveto; 
54) Filippelli Antonio, punti 55,25, Terranova da Sibari; 
55) Riggio Francesco, punti 55,25, Lago; 
56) De Maio Domenico, punti 55,125, Laino Bruzio; 
57) De Gaetano Antonio, punti 54,50, Paludi; 
58) Sarpi Sergio, punti 54,375, Lattarico (Fraz. Regina). 


Cosenza, addì 5 giugno 198 


1 prefetto: DELLI SANTI 
(3753) 


SANTI RAFFAELE, gerente 
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